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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ



Дисциплина  «Методика  преподавания  первого  языка»  входит  в  программу  бакалавриата
«Лингвистика:  иностранные  языки»  по  направлению  45.03.02  «Лингвистика»  и  изучается  в  4
семестре  2  курса.  Дисциплину  реализует  Кафедра  иностранных  языков.  Дисциплина  состоит  из  4
разделов  и  15  тем  и  направлена  на  изучение   основных  теоретических  положений  методики
преподавания  французского  языка,  современных  подходов  в  этой  области  и  приобретение
студентами  базовых  знаний.  Выделяется  наиболее  репрезентативный  материал,  глубокое  освоение
которого  позволяет  студентам  научиться  самостоятельно  подготавливать  задания  на  основе
учебников и учебных пособий.

Целью освоения дисциплины является  -применение  на  практике  действующих образовательных
стандартов и программ;
-  использование  учебно-методических  материалов,  современных  информационных  ресурсов  и
технологий; 
-  применение современных приемов, организационных форм и технологий воспитания, обучения и
оценки качества результатов обучения;
-  проведение  информационно-поисковой  деятельности,  направленной  на  совершенствование
профессиональных умений в области методики преподавания;
Обучающийся должен:
знать: 
-  систему основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и
закономерности их функционирования  в изучаемом иностранном языке;
-  основные  способы  выражения  семантической,  коммуникативной  и  структурной  преемственности
между  частями  высказывания  -  композиционными  элементами  текста  (введение,  основная  часть,
заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями;
- основные особенности официального, нейтрального и неофициального регистров общения;
- основные способы достижения эквивалентности в переводе;
уметь: 
-  свободно  выражать  свои  мысли,  адекватно  используя  разнообразные  языковые  средства  с  целью
выделения релевантной информации;
-  преодолевать  влияние  стереотипов  и  осуществлять  межкультурный  диалог  в  общей  и
профессиональной сферах общения;
- использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание,
поздравление, извинение, просьба);
-  осуществлять  письменный  перевод  с  соблюдением  норм  лексической  эквивалентности,
соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм;
- оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе;
-  осуществлять  устный  последовательный  перевод  и  устный  перевод  с  листа  с  соблюдением  норм
лексической  эквивалентности,  соблюдением  грамматических,  синтаксических  и  стилистических
норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста;
-  моделировать  возможные  ситуации  общения  между  представителями  различных  культур  и
социумов;
-  работать  с  основными  информационно-поисковыми  и  экспертными  системами,  системами
представления  знаний,  синтаксического  и  морфологического  анализа,  автоматического  синтеза  и
распознавания  речи,  обработки  лексикографической  информации  и  автоматизированного  перевода,
автоматизированными системами идентификации и верификации личности;
- работать с информацией в глобальных компьютерных сетях;
-  работать  с  электронными  словарями  и  другими  электронными  ресурсами  для  решения
лингвистических задач;
- использовать учебники, учебные пособия и дидактические материалы по иностранному языку для
разработки новых учебных материалов по определенной теме;
-  использовать  достижения  отечественного  и  зарубежного  методического  наследия,  современных
методических  направлений  и  концепций  обучения  иностранным  языкам  для  решения  конкретных
методических задач практического характера;
-  критически  анализировать  учебный  процесс  и  учебные  материалы  с  точки  зрения  их
эффективности;
-  использовать  понятийный  аппарат  философии,  теоретической  и  прикладной  лингвистики,
переводоведения,  лингводидактики  и  теории  межкультурной  коммуникации  для  решения
профессиональных задач;
-  видеть  междисциплинарные  связи  изучаемых  дисциплин  и  понимать  их  значение  для  будущей
профессиональной деятельности;
- оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую информацию с уже
имеющейся, логично и последовательно представить результаты собственного исследования;
-  ориентироваться  на  рынке  труда  и  занятости  в  части,  касающейся  своей  профессиональной
деятельности  (обладать  системой  навыков  экзистенциальной  компетенции  -  изучение  рынка  труда,
составление резюме, проведение собеседования и переговоров с потенциальным работодателем);
-  понимать  социальную  значимость  своей  будущей  профессии,  обладает  высокой  мотивацией  к
выполнению профессиональной деятельности;
владеть: 
-  представлениями  об  этических  и  нравственных  нормах  поведения,  принятых  в  инокультурном
социуме, о моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия 
-  международным  этикетом  и  правилами  поведения  переводчика  в  различных  ситуациях  устного
перевода  (сопровождение  туристической  группы,  обеспечение  деловых  переговоров,  обеспечение
переговоров официальных делегаций);
-  международным  этикетом  в  различных  ситуациях  межкультурного  общения  (сопровождение
туристических  групп,  обеспечение  деловых  переговоров,  обеспечение  переговоров  официальных
делегаций);
- навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
-  теоретическими  основами  обучения  иностранным  языкам,  закономерностями  становления
способности к межкультурной коммуникации.



2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Методика преподавания первого языка» направлено на формирование у 
обучающихся следующих компетенций (части компетенций):

     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

УК-1

Способен осуществлять поиск, 
критический анализ и синтез информации, 
применять системный подход для решения 

поставленных задач.

УК-1.1 Осознает поставленную задачу, 
осуществляет поиск аутентичной и полной 
информации для ее решения из различных 
источников, в том числе официальных и 
неофициальных, документированных и 

недокументированных;
УК-1.2 Описывает и критически анализирует 

информацию, отличая факты от оценок, мнений, 
интерпретаций, осуществляет синтез 

информационных структур, систематизирует их;
УК-1.3 Для решения поставленной задачи 
применяет системный подход, выявляя ее 

компоненты и связи; рассматривает варианты и 
алгоритмы реализации поставленной задачи, 

оценивая их достоинства и недостатки;

ОПК-2

Способен применять в практической 
деятельности знание 

психолого-педагогических основ и 
методики обучения иностранным языкам и 

культурам;

ОПК-2.1 Обладает знаниями 
психолого-педагогических основ и основных 
существующих подходов к преподаванию и 

изучению иностранных языков и культур;
ОПК-2.2 Применяет специальные технологии и 

методы, позволяющие формировать систему 
регуляции поведения и деятельности обучающихся 

и пользуется основными средствами и 
инструментами преподавания и изучения 

иностранных языков;
ОПК-2.3 Демонстрирует понимание документации 

специалистов (педагогов, дефектологов, логопедов и 
т.д.) по использованию 

индивидуально-ориентированных образовательных 
технологий и владеет закономерностями процессов 

преподавания и изучения иностранных языков;

ПК-1

Владеет теоретическими основами 
обучения иностранным языкам, 
закономерностями становления 
способности к межкультурной 

коммуникации

ПК-1.1 Знает теоретические основы обучения 
иностранным языкам;

ПК-2

Владеет средствами и методами 
профессиональной деятельности учителя и 
преподавателя иностранного языка, а также 
закономерностями процессов преподавания 

и изучения иностранных языков

ПК-2.2 Знает и использует закономерности 
процессов преподавания и изучения иностранных 

языков;

ПК-3

Способен использовать учебники, учебные 
пособия и дидактические материалы по 

иностранному языку для разработки новых 
учебных материалов по определенной теме

ПК-3.1 Использует учебники, учебные пособия и 
дидактические материалы по иностранному языку 

для разработки новых учебных материалов по 
определенной теме;

ПК-4

Способен использовать достижения 
отечественного и зарубежного 

методического наследия, современных 
методических направлений и концепций 

обучения иностранным языкам для 
решения конкретных методических задач 

практического характера

ПК-4.2 Разбирается в современных методических 
направлениях и концепциях обучения иностранным 

языкам;
ПК-4.3 Определяет пути решения конкретных 
методических задач практического характера;

ПК-5
Способен критически анализировать 

учебный процесс и учебные материалы с 
точки зрения их эффективности

ПК-5.1 Критически анализирует учебный процесс и 
учебные материалы с точки зрения их 

эффективности;



Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

ПК-6

Способен эффективно строить учебный 
процесс, осуществляя педагогическую 

деятельность в образовательных 
организациях дошкольного, начального 

общего, основного общего, среднего 
общего и среднего профессионального 
образования, а также дополнительного 

лингвистического образования (включая 
дополнительное образование детей и 

взрослых и дополнительное 
профессиональное образование) в 

соответствии с задачами конкретного 
учебного курса и условиями обучения 

иностранным языкам

ПК-6.2 Осуществляет педагогическую деятельность 
в образовательных организациях дошкольного, 

начального общего, основного общего, среднего 
общего и среднего профессионального образования;

ПК-6.3 Реализовывает дополнительное 
лингвистическое образование (включая 

дополнительное образование детей и взрослых и 
дополнительное профессиональное образование);

ПК-6.4 Выбирает оптимальные пути решения задач 
конкретного учебного курса;

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО

     Дисциплина  «Методика  преподавания  первого  языка»  относится  к обязательной части блока 1 
«Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Методика преподавания первого языка».
     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

УК-1

Способен осуществлять 
поиск, критический анализ и 

синтез информации, 
применять системный 
подход для решения 
поставленных задач.

Научно-практическая практика; 
Введение в языкознание; 

Введение в специальность; 
Математика; 

Русский язык и культура речи; 
Методы лингвистических 

исследований; 
Методика преподавания 

иностранных языков; 
История религий России;

Педагогическая практика; 
Преддипломная практика; 

Введение в теорию 
межкультурной 
коммуникации; 
Современные 

лингвистические теории; 
Общее языкознание; 

История языка и введение в 
спецфилологию; 

Введение в текстологию 
первого языка; 

Грамматическая стилистика 
первого языка; 

Проблемы лингвистической 
вежливости; 

Коммуникативная 
этностилистика**;

ОПК-2

Способен применять в 
практической деятельности 

знание 
психолого-педагогических 
основ и методики обучения 

иностранным языкам и 
культурам;

Научно-практическая практика; 
Практический курс второго 

иностранного языка; 
Теоретическая фонетика первого 

языка; 
Лексикология (второй язык); 

Sociolinguistics; 
Теоретическая грамматика 

первого языка; 
Методика преподавания 

иностранных языков; 
Практический курс первого 

иностранного языка;

Практический курс второго 
иностранного языка; 

Практический курс первого 
иностранного языка;

ПК-1
Владеет теоретическими 

основами обучения 
иностранным языкам,

Теоретическая фонетика первого 
языка; 

Sociolinguistics;

Введение в текстологию 
первого языка; 

Фразеология первого языка**;



Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

закономерностями 
становления способности к 

межкультурной 
коммуникации

Теоретическая грамматика 
первого языка; 

Методика преподавания 
иностранных языков; 

Cross-cultural Pragmatics**; 
Древние языки и культуры; 

Лексикология (второй язык); 
Научно-практическая практика;

ПК-2

Владеет средствами и 
методами профессиональной 

деятельности учителя и 
преподавателя иностранного 

языка, а также 
закономерностями 

процессов преподавания и 
изучения иностранных 

языков

Научно-практическая практика; 
Методика преподавания 

иностранных языков;

ПК-3

Способен использовать 
учебники, учебные пособия 
и дидактические материалы 
по иностранному языку для 
разработки новых учебных 

материалов по определенной 
теме

Методика преподавания 
иностранных языков; 

Научно-практическая практика;

Информационно-компьютерн
ые технологии в обучении 

иностранному языку**; 
Коммуникативная 
этностилистика**;

ПК-6

Способен эффективно 
строить учебный процесс, 

осуществляя 
педагогическую 
деятельность в 

образовательных 
организациях дошкольного, 

начального общего, 
основного общего, среднего 

общего и среднего 
профессионального 

образования, а также 
дополнительного 
лингвистического 

образования (включая 
дополнительное образование 

детей и взрослых и 
дополнительное 

профессиональное 
образование) в соответствии 

с задачами конкретного 
учебного курса и условиями 

обучения иностранным 
языкам

Научно-практическая практика; 
Методика преподавания 

иностранных языков; 
Методика написания научной 

работы;

Лингвистический анализ 
текста первого языка; 

Стилистические особенности 
перевода (второй 

иностранный язык)**; 
Язык делового общения 
(первый иностранный 

язык)**; 
Частная теория перевода 

(первый язык);

ПК-4

Способен использовать 
достижения отечественного 

и зарубежного 
методического наследия, 

современных методических 
направлений и концепций 

обучения иностранным 
языкам для решения 

конкретных методических 
задач практического 

характера

Научно-практическая практика; 
Методика преподавания 

иностранных языков; 
Основы теории второго языка**;

ПК-5

Способен критически 
анализировать учебный 

процесс и учебные 
материалы с точки зрения их 

эффективности

Научно-практическая практика; 
Методика преподавания 

иностранных языков;



* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Методика преподавания первого языка» составляет «2» зачетные единицы.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы)
4

Контактная работа, ак.ч 34 34
Лекции (ЛК) 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 34 34
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 20 20
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 72 72

зач.ед. 2 2



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1 Роль преподавателя и 
обучающегося

1.1 Характеристики 
обучающегося Возраст. Уровень языка. Мотивация. СЗ

1.2 Вспомогательные 
материалы Учебники. Пособия. Аудиовизуальные материалы. СЗ

1.3 Оценка знаний Экзамены DELF, DALF, TCF. СЗ

Раздел 2
Методики и дидактические 
подходы к обучению 
французскому языку

2.1 Отечественные и 
зарубежные методики Коммуникативный метод. Деятельностный метод. Геймификация. СЗ

2.2
Дескрипторы по уровням 
изучаемого языка CECRL 
A1-C2

Уровни A1-C2. СЗ

2.3 FLE, FLM, FLS, FOS Французский язык как иностранный СЗ

Раздел 3 Навыки и виды речевой 
деятельности

3.1 Письменная речь Эссе, письмо. СЗ
3.2 Устная речь Монолог и диалог. СЗ
3.3 Аудирование Прогнозирование. Понимание основной идеи. Поиск конкретной информации. СЗ
3.4 Грамматика Имплицитный метод. Эксплицитный метод. СЗ
3.5 Лексика Лексическая единица. Словообразование. Семантика. СЗ

Раздел 4 Литература и Масс медиа

4.1
Место литературного 
текста в изучении 
иностранного языка

Жанры. Адаптированный текст. СЗ

4.2 Анализ литературного 
текста План анализа. Этапы работы. СЗ

4.3 Аудио-визуальные 
материалы Интернет-сайты. Радио. Телепередачи. СЗ

4.4 Печатная пресса Публицистические тексты. Темы. СЗ
* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Семинарская

Аудитория для проведения занятий семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 
мебели и техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. Бабинская П.К., Леонтьева Т.П., Андреасян ИМ., Будько А.Ф., Чепик И.В. Практический курс 
методики преподавания иностранных языков, английский, немецкий, французский: Учеб. пособие. 
Мн.: ТетраСистемс, 2005.
    2. Миньяр-Белоручев Р.К. Методика обучения французскому языку. М.,1990.
    3. Новые педагогические и информационные технологии в системе образования/Под ред. Е.С. 
Полат. М.: Академия, 2001.
    4. Щукин А.Н. Обучение иностранным языкам: Теория и практика: Учебное¶пособие для 
преподавателей и студентов. М.: Филоматис, 2004.¶
    5. J. Courtillon. Elaborer un cours de FLE. HACHETTE Français Langue Étrangère, 2003.
    6. J-P. Robert, E. Rosen, C. Reinhardt. Faire classe en FLE. Une approche actionnelle et pragmatique. 
HACHETTE Français Langue Étrangère, 2011.
    7. C. Tagliante. La classe de langue. CLE international, 2006.
Дополнительная литература:
    1. Китайгородская Г. А. Методические основы интенсивного обучения иностранным языкам. М., 
1986.
    2. Пассов Е.И., Кузовлев В.П. и др. Мастерство и личность учителя: На примере деятельности 
учителя иностранного языка. М.: Флинта; Наука, 2001.
    3. Подопригорова Л.А. Использование интернета в обучении иностранным языкам // Иностр, 
языки в школе. 2003. №5. С.25 - 31.
    4. C. Cavalla, E. Crozier, D. Dumarest, C. Richou. Le vocabulaire en classe de langue. CLE international, 
2009.
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:
    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Троицкий мост»
    2. Базы данных и поисковые системы
        - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации http://docs.cntd.ru/



        - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/
        - поисковая система Google https://www.google.ru/
        - реферативная база данных SCOPUS http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Методика преподавания первого языка».

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!
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